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TEXTE DANOIS-DANISH TEXT.

SEPTEMBRl
1920.

No. I.-*TILLAEGSARTIKEL TIL M0NTKONVENTIONEN AF 27 MA~

1873 OG TILLAEGSKONVENTIONENt AF 16 OKTO~ER 1875.

Textes oificiels Danois, N orvigien et Suidois Danish, Norwegian and Swedish o.f1icial texts, for
communiques par Ie Ministre du Danemark Ii warded by the Danish Minister in London /0"
Londres aux effets de l'enregistrement Ie 5 registration on ]uJy 5, 1920. The registrati01
juillet 1920. L'enregistrement de eet Article of this additional Article took place on]uly 5
addit£onnel a eu lieu Ie 5 juillet 1920. 1920.

Undertegnede,* af deres respektive Regeringer dertil beherigt befuldmaegtigede, er kommet
overens om felgende Tillaegsartikel til den mellem Danmark og Sverige den 27 Maj 187~

afsluttede Mentkonvention, hvis Bestemmelser ved Tillaegskonventionen af 16 October 18751
udstraktes til at gaelde ogsaa for Norge.

I.

Det skal vaere hvert Riges Finansstyrelse tilladt for egen Regning at lade udpraege
Skillement af Kobbernikkel, der skaI .vaere lovligt BetaIingsmiddel efter den paalydende
Vaerdi, indtil et Bel0b af 5 Kroner, i aIle tre Riger, uden Hensyn til i hvilket af Rigerne de
er praegede, saalaenge de kun ikke har lidt voldsom eller ulovlig Beskadigelse.

2.

Af Kobbernikkelment kan udmentes nedenstaaende Stykker, hvilke skal holde den St0rrelse,
Vaegt og Sammensaetning, som fremgaar af vedfejede Bestemmelser:

a) Et stykke, som repraesenterer en vaerdi af
50 ere •••

b) Et stykke, som repraesenterer en vaerdi af
25 ore •..

c) Et stykke, som repraesenterer en vaerdi af
10 ere •••

Diameter.

Millimeter.

22

17

Bruttovaegt.

Gram.

Sammensaetning.

75 vaegtdele kobber og 25
vaegtdele nikkel.

* Les ratifications ont ete deposees a Copen-
hague:-

Ie 17 mai 1920, par Ie Danemark,
Ie I8 juin 1920, par la Suede,
Ie 30 juiu 1920, par la Norvege.

t De Martens, Nouveau Recneil General des traite~

deuxieme serle, Tome I~ p. 290.

* The ratifications were deposited
hagen:-

By Denmark on May 17, 1920.
By Sweden on June IB, 1920.

By Norway on June 30, 1920.

at Copen.
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3·
.Alle Kobbemikkelmonter praeges i riflet Ring.

4·
Skillementer af Kobbernikkel oph0rer forst at vaere Iovl" _.+ Betalingsmiddel overfor Stats­

kassen, naar de er saa slidte, at det ikke med Sikkerhed kan skvnnes, for hvilket Riges Regning
de er praegede, men overfor aIle andre~ saa snart Praeget ved Slid er blevet utydeligt.

5·
I evrigt gaelder i Henseende til Skillement af Kobbemikkel de i Mentkonventionen af 27

Maj. 1873 indeholdte Bestemmelser, for saa vidt de paa dem er anvendelige.

6.
Denne Tillaegsartikel forbliver gaeldende, indtil et Aar er forlebet fra den Dag, da fioget af

Rigeme har opsagt samme; dog saaledes at den i· sidste Stykke af Artikel II i Mentkonven­
tionen af 27 Maj "1873 givne Bestemmelse vedbliver at gaelde i et Tidsrum af 2 Aar efter
Konventionens Opher.

7·
Denne Tillaegsartikel skal ratificeres, saa snart vedkommende Repraesentationers Samtykke

er blevet meddelt, og Ratifikationeme deponeres i Kjobenhavn, saa snart ske kan.
Til Bekraeftelse heraf have Undertegnede underskrevet denne Tillaegsartikel og forsynet den

med deresSegl.

Udfaerdiget i Kjebenhavn i tre Eksemplarer, den II Maj 1920.

(Sign.) HARALD SeAVENIUS.
(L.S.)

TEXTE NORvEGIEN-NORWEGIAN TEXT.

No. I.-TILLEGGSARTIKKEL TIL MYNTKONVENSJONEN AV 27 MAl
1873, OG TILLEGGSKONVENSJONEN AV 16 OKTOBER 1875.

Undertegnede, dertilbehorig bemyndiget av sine respektive regjeringer, er kommet overens
om folgende tilleggsartikkel til den mellem Danmark og Sverige den 27 mai 1873 avsluttede
myntkonvensjon, hvis bestemmelser ved tilleggskonveIisjonen av 16 oktober 1875 blev utstrakt til
a gjelde ogsa for Norge.

I.

Det skal vaere hvert rikes finansforvaltning tillatt for egen regning a la utprege skillemynt
av kobbernikkel, der skal vaere lovlig betalingsmiddel efter den palydende verdi, inntil et belopav
'5 kroner, i all tre riker, uten hensyn til i hvilket av rikenede er preget, salenge de kun ikke
har lidt voldsom eller ulovlig 'beskadigelse.

B
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2.

SEPTElvIBRE
1920.

~-\y kf)bb~'rnikkelnl\'llt kiln utlllvntes nedenstaende stykker, hvilke skal hulcle den storrelst',
vekt og sanlnlen~etnillg~sunl freulgar'"'av vedfoiede bestenlmelser :

Diameter. Bruttovckt. Sammensetning.

a.} Et stykke, som representerer en verdi ay
50 ore

b) Et stykke, som representerer en yerdi av
25 ore

c) Et stykke, som representerer en verdi av
10 ore

l\lillimeter.

22

17

Gram.

2·4

1·5

75 vektdele kobber og 25
vektdele nikkel.

3·

Alle kobbemikkelmynter preges i riflet ring.

4·
Skillemynter av kobbernikkel ophorer forst a vaere lovlig betalingsrniddel overfor statskassen,

nar de er sa slitt, at det ikke med sikkerhet kan skjonnes, for hvilket rikes regning de er preg(~t,

men overfor aIle andre sasnart preget ved slit er blltt utydelig.

5·

Iovrig gjelder i henseende til skillemynt av kobbernikkel de i myntkonvensjonen av 27 mai
1873 inneholdte bestemmelser, forsavidt de pa dem er anvendelige.

6.

Denne tiIleggsartikkel forblir gjeldende inntil et ar er forlopet fra den dag, da noget av rikene
har opsagt samme, dog saJedes at den i siste stykke av artikkel II i myntkonvensjonen av 27 mai ,
1873 gitte bestemmelse vedblir a gjelde i et tidsrum av 2 ar efter konvensjonens ophor.

7·
Denne tilleggsartikkel skal ratificeres, sasnart vedkommende representasjoners samtykke er ,

blitt meddelt, og ratifikasjonene deponeres i Kjobenhavn sa snart skje kane
Til bekreftelse herav har undertegnede underskrevet denne tilleggsartikkel og forsynt samme

med sine segl.

Utferdiget Kjobenhavn i tre eksemplarer, den II mai 1920.

(Sign.) J. IRGENS. (L.S.)
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No. I.-TILLAGGSARTIKEL TILL MYNTKONVENTIONEN DEN 27 MAJ
1873 OCR TILLAGGSKONVENTIONEN DEN 16 OKTOBER 1875.

Undertecknade, dartill behorigen befullmaktigade av sina respektive regeringar,hava Qverens­
kommit om foljande tilliiggsartikel till den mellan Sverige och Danmark den 27 maj r873
avslutade myntkonventionenl- vars best3.mmelser genom tilliiggskonventionen av den I6oktober
1875 utstrackts till att gaIla aven for Norge.

I.

Det skall vara varje rikes finansforvaltning tillAtet att for sin rakning latapragla skiljemynt
a,v kopparnickel, vilka skola vara lagligt betalningsmedel efter det yarde, vara de lyda, i alla tre
rikena, utan hansyn till i vilket av rikena de aro praglade, intill ett belopp av 5 kronor, sa snart
de blott ej blivit vanstallda eller pa olagligt sitt skadade.

z.
Av koppamickelmynt kunna utmyntas nedanstaende stycken, vilka skola hava den storlek,

vikt och sammansattning, som framgar· av vidfogade bestammelser.

Diameter. Bruttovikt.

Millimeter. Gram.
a) Ett stycke, som representerar vardet av

50 ore ... 22 4. 8

b) Ett stycke, som representeral' virdet av
25 ore 17 2·'"

) Ett stycke, som representel'ar v8.rdet av
10 ore IS I· 5

Sammansattning.

75 viktdelar koppar och
25 viktdelar nickel.

3·
Alia kopparnickelmyIi.t praglas i reftlad ring.

4·
SkiIjemynt av koppamickel upphora att vara lagligt betalningsmedel till statskassoma forst

ar de aro sa Dotta, att det ej med sakerhet kan skonjas, for vilket rikes rakning de aro praglade~

en till ana andraJ sa snart prageln genom notning blivit otydlig.

5·
I ovrigt galle i avseende a skiljemynt av koppamickel i tilUimpliga delar de uti myntkon-'

entionen av den 27 maj 1873 intagna bestammelser.
B 2
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6.

SEPTEMBR
1920.

I)enna tilHiggsartikcl fi.irbliYcr gallancle intill dess ett ar forflutit fran den dag. da nagot a\
rikcna upp:::.agt densanl111a; deck ~a attdcn i sista stycket av Art. II uti myntkonventiolll'l
av den 27 ll1aj 1873 givna bestauul1else fortfar att galla under en tid av tva ar efter konvcu­
tionens upphorande.

7·
Denna tilHiggsartikel skall ratificeras, sa snart vederborande representationers samtycke blivi

nleddelat, och ratifikationenla deponeras i Kopenhamn sa snart skc kane
Till bekraftelse barav bava undertecknade underskrivit denna tilHiggsartikel och forset

densamlna nled sina sigill.
Som skedde i Kopenhamn i tre exemplar den II maj 1920.

(Sign) JOACHIl\I BECK-FRIIS
(L.S.)

*TRADUCTION-TRANSLATION.

No. I -ARTICLE ADDITIONNEL
A. LA CONVENTION l\IONE­
TAIRE DU 27 MAl 1873 ET A.
LA CONVENTION ADDITION­
NELLE DU 16 OCTOBRE 1875

Les soussignes, dftment autorises par leurs
gouvernements respectifs ont convenu de l'article
additionnel suivant a la Conventicn ~lonetaire

conclue Ie 27 mai 1873 entre Ie Danenlark et la
Suede, et dont les clauses ont ete etendues a la
Norvege, par la Convention Additionnclle du
16octobre 1875.

I.

II ~era permis a l'administration des finances
de chaque pays contractant de monnayer pour
son compte du cuivre-nickel. Ces pieces auront
cours legal (a leur valeur nominale) dans les
trois pays jusqu'a concurrence de 5 couronnes,
sans distinction entre les pays d'emission,
pourvu qu'elles n'aient pas ete alterecs violem­
ment ou frauduleusement.

* Traduit par Ie Secretariat de la Societe des
Nations.

*TRADUCTION-TRANSLATION.

No. 1.-·ADDITIONAL ARTICLE TO
THE I\10NETARY CONVENTION
OF MAY 27TH, 1873, AND TO THE
SUPPLEMENTARY CONVEN­
TION OF 16TH OCTOBER, 1875.

The Undersigned, duly authorised by theil
respective Governments, have agreed to th€
following additional Article to the ~lonetar)

Convention concluded between Denmark anc
Sweden on 27th May, 1873, the provisions c:
which were extended to Norway by the Sup­
plementary Convention of 16th October, 1875.

I.

The Ministry of Finance of each contractin~

State shall be permitted to mint, on its OWl

account, coins of copper-nickel. These coin~

up to the amount of five Kroner shall be lega
tender (at their nominal value) in the thre€
countries, irrespective of the country in whicl
they are issued provided that they have no'
been defaced by violence or fraud.

* Translated by the Secretariat of the League 0

Nations.
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2. 2.

Pourront etre frappees en cuivre-nickel les The foIlo\\ring specie in copper-nickel may be
pieces sus-mentionnees aux conditions suivantes minted, and Hlust conform in size, weight and
de diametre, de poids et de titre :- composition, to the prescribed regulations :-

~~~~.I ~ei~~t·1 Composition.
Dia- Poids

Imetre. brut. Titre.

l\filli-
meter. Gram.

a) Piece d'une (a) A· piece, value
valeur de 50 50 oere •••...... 1

oere ••••••••.••• 22 .. ·8 75 pour cent. en
poids de cuivre,

b) Piece d'une 25 pour cent. en (b) A piece, value
valeur de 25 poids de nickel. 25 oere •........
oere ••••••.••••• 17 2·"

c) Piece d'une (c) A piece, value
valeur de 10 10 oere ...•.....
oere ••.••••••••• 15 1·5

l\'Iilli-
meter. Gram.

22 4. 8 75 per cent.
copper, 25 per
cent. nickel.

17 2·4

IS 1·5 I

3·
Toutes les pIeces de cuivre-nickel seront

frappees avec Ie bord raye.

4·
Pour Ie Tresor, les pieces de cuivre-nickel ne

cesseront d'avoir cours legal que lorsqu'elles
seront si usees qu'on ne pourra plus etablir avec
certitude pour Ie compte de quel gouvernement
elles ont ete frappees; en toutes autres circon­
stances elles cesseront d'avoir cours legal au
moment ou l'empreinte sera rendue difficilement
discernible par l'usure.

3·
All copper-nickel pieces will be milled.

4·
The Treasury will cease to regard the copper­

nickel coins as legal tender when they are so worn
that it is impossible to certify by which Govern­
ment they have been minted; in all other cir­
cumstances they ~'ill be valueless as soon as the
design is effaced by use.

5. 5·
Du reste, seront en vigueur en ce qui conceme In all other cases, those clauses of the Monetary

les pieces de cuivre-nickel, les clauses de la Convention of 27th May, 1873, which are appli­
Convention Monetaire du 27 mai 1873, qui cable shall apply to copper-nickel pieces.
peuvent s'y appliquer.

6.
Cet article restera en vigueur jusqu'a un an

apres Ie jour au il aura ete denonce par un des
pays contractants; la clause du dernier para­
graphe de l'Article II de la Convention Mone:
taire du 27 mai 1873 restera pourtant en vigueur
2 ans apres l'expiration de la Convention.

6.
This article shall remain in force one year

from the date on which one of the contracting
countries renounces it; the clause of the last
paragraph of Article II of the Monetary Con­
vention of 27th May, 1873 shall however,
remain in force for two years after the expiration
of the Convention.

B 3
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7· 7·
(et art] cIt' additionnel sera ratifie aussitot que This additional article shall be ratified as soon

Irs approbations des parlements respectifs auront as the respectiYe Parliall1cnts haye given
ete soumises, et les ratifications seront deposees their approval, and the ratification shall
a Copenhague Ie plus t6t que faire se pourra. be deposited at Copenhagen at the earliest

opportunity.

En foi de quoi les soussignes ont signe cet In witness whereof the Undersigned have
article additionnel et y ont appose leurs sceaux. affixed their name and seal. ~

Fait a Copenhague, Ie II mai 1920, en trois
exen1plaires.

(signe)
Pour Ie DANEMARK :

HARALD SC.~VENIUS.
Pour la NORVEGE :

J. IRGENS.
Pour la SUEDE :

JOACHIJtI BECK-FRIIS.

Done at Copenhagen 11th May, 1920, in
triplicate.

(Signed)
For DENMARK: HARALD SCA''E~"IlTS.

For NORWAY: J. IRGENS.
For SWEDE~ : JOACHI~I BECK-FI~IIS.


